ICYC Adult Registration Form/ICYC Forma de inscripcion para adultos

Please return this form to your PARISH coordinator by:
Favor de entregar esta forma a su coordinador parroquial antes de:
Cost per participant:

Please Print Legibly/Escribe en letra legible Costo por participante:

First Name/Nonibre Last Name/Apellido

Address/Direccidon City/Ciudad State/Estado Zip;.’Cédfgo Postal
Home Phone/7eléfono de Casa : Email/Correo electrénico

[ Born before Mar 8, 1990/ ; Nacié Ud. antes del 8 de marzo de 19907 U Male/Masculine [l Female/Femenino

Can this phone receive a couple text messages?/; Puede

recibir este teléfono un par de mensajes de fexto?
Cell Phone/Nimnero del celula [ Yes/si {__] No /iro ¥

Saturday/Sibado 3:00pm — Please select one/Por favor seleccione uno

[ women of God Ll Porn Effect LI Mission Work Clculture of Life [ Levantate (pt.D)
Saturday/Sdbado 4:30pm — Please select one/Por favor seleccione uno
Ol Mormonism [ Vocations for Men [ Vocations for Women . [ Mission Work
Lcutture of Life U Levantate {pt.2)

**Form will only be accepted with completed and signed Medical Form and Adult Code of Conduct**/**Estg

Jorma solo serd aceptada si esta adjunta aa la forma de medico y las normas de conducta para los adultos™*
L EAEEAAAA RN E RN EEE RN R NENENNE-NNZINNRINEMNJEMNIEJSJNXNRNENEIREJN NN NINEEJNNNNNNNNENENEENNNNRENN]

T-Shirt/la playera $ 10
11 would like to purchase an ICYC t-shirt for an additional $10. Please order one for me in an adult size:/
Me gustaria comprar la playera de ICYC por el precio adicional de $10. Por favor ordene una para mi en talla
adulto:
L] Small/Pequeiio 1 Medium/Mediano ] Large/Grande
] X-Large/Exira-Grande I XX-Large/Extra/Extra-Grand

Semi-private or Private room/Recamara Privada o semi-Privada : $47 orlo $140
ﬁ I would like a semi-private room (2 people, 2 beds) for an additional $47 per person./Me gustaria una
recamara semi-privada (2 personas, 2 camas) por el precio adicional del $47 por persona.
1 would tike a private room (1 person, | bed) for an additional $140./Me gusiaria una recamara privada
(1 persona, 1 cama) por el precio adicional de $140. 16




DIOCESE OF BOISE ADULT MEDICAL RELEASE & LIABILITY FORM

Event: Idaho Catholic Youth Convention vae:

NAME OF ADULT

I agree that in the event I am injured as a result of my patticipation in the above named activity, including transportation to and from
this activity, whether or not caused by the negligence (active or passive) of the parish/school or diocesan youth activity program, or
any of its agents or employees, recourse for the payment of any resulting hospital, medical, or related costs will first be paid by my
insurance or any available benefit plan of mine.

T am not aware of any medical condition T have, which would render it inappropriate for me to participate in any activity.

1, hereby, give permission to the medical personnel selected by the youth activity supervisory personnel present, should I not be
conscious for permission or consultation, to render medical treatment deemed necessary and appropriate by the physician, R.N. or
dentist.

Participants are advised that photographs or videotape of participants maybe used in publications, websites or other materials
produced periodically by Diocese of Boise, Department of Parish Life and Faith Formation or local parishes, (Participants would
not be identified without specific written consent, Adultd who do not wish to be photographed or filmed should so notify the parish/
PLFF in writing. Please note that PLFF has no control over the use of photographs or ilm taken by media that may be covering the
event in which you participate.

T understand that during the activity I may be transported to and from the activity site via a personal vehicle and/or van.

Date Signature

MEDICAL HISTORY FORANY HOSPITAL OR PRACTITIONER

Alergies/Food Restrictions

Medication being taken (name & dosage)

Date of last tetanus shot

Physical Impairments/Limitations

Other health issues the Physician should be aware of

Please check if this applies.
~Tam covered by hospitilization and medical insurance under policy #:

issued by ‘ . The subscriber’s name is
. The family physican is

and he/she can be reached at #
Emergency Contact Information

Emergency Contact Name

Home Phone Number Cell Phone Number

Work Number
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CODE OF CONDUCT FOR ADULT LEADERS

In order to assure the safe and successful participation of young people and adults at gatherings sponsored by agencies and organiza-
tions of the Diacese of Boise, the following norms of behavior are to be followed. As an adult leader at this event, we expect you
to provide leadership for your parish/school and the Diocese of Boise during all gatherings! We hope that you will display, support,
defend and encourage the mature, responsible leadership to, by, for and with youth which has for so many years been the trademark
of Catholic Youth Ministry within this Diocese.

SOME NORMS FOR PARTICIPATION FOR ADULT LEADERS...

1. Individual leaders are responsible for their own actions and also to some degree the actions of those young people they are with,
and will be asked to assume the natural consequences for any negative behavior,

2. Adult leaders attending events must be screened for the protection of youth participants prior to being confirmed as a leader or
Chaperone for a parish sponsored event, trip, owling, activity, etc. This screening will be used to identify areas of concern (i.e..
health concerns, disabilities or impairments requiring accommodation efc.) or special attention. This screening will include at
least the foltowing:

- Interview by a authorized parish, school or agency representative or staff person.

- Completion of a written application process that includes request for information re; name, address, phone, any area of concern
and any experience that would make this person suitable for the position being filled.

- Confirmation by the Office of Child, Youth and Adult Protection that the adult has atiended the Safe Environment Workshop
and successfully complefed a criminal background check.

3. ALL adult leaders and participants who are of LEGAL DRINKING AGE (21 years old) are expected to be leaders and examples
to younger attendees; therefore all adult leaders & participants must REFRAIN FROM DRINKING. The purchase, possession
or consumption of beer, wine or other alcoholic beverages by minors will not be tolerated. Adults who allow or encourage such
activity are in violation of the law and appropriate action will be taken.

4. The possession or use of ILLEGAL DRUGS by any individual will not be tolerated, Infraction of this rule will mean immediate
dismissal from any event and appropriate action will be taken.

5. For the protection and safety of all participants, acts of violence or harassment will not be tolerated. Leaders and chaperones must
be alert to and prepared to stop all acts of violence and harassment.

6. All adults must comply with the Diocesan Safe Environment guidelines and the Guidelines Concerning the Supervision of Minors.
Both of these documents are available from the Child, Youth and Adult Protection office. (208) 342-1311,

7. Disruptive behavior, language, clothing or items will not be acceptable at youth events. This includes any of the above whtch is
obscene, profane, or inappropriate to the activity of the church or group.

8. Adults may not enter gambling halls, casinos or other establishments where organized gambling takes place. As a chaperone, you
are not to go anywhere where the youth who look to you for leadership can not accompany you. It is illegal for minors to take
part in any organized form of gambling and therefore such activity is strietly prohibited. Any other gambling activity should
also be discouraged,

9. The use of tobacco in any form on parish/Diocesan transportation is not permitted. Also, due to the documented health risks from
second hand smoke, smoking is prohibited in all assembly areas and shared sleeping quarters.

10. All activities sponsored by a parish, school, agency or organization affiliated with the Diocese of Boise must be planned and orga-
nized in order to assure the safety and well-being of the participants who will be taking part in them. All reasonable precautions
must be taken to assure that these events are safe and appropriately chaperoned {(Example: If you take your group swimming,
a certified life guard must be in attendance.)

11. Adults who are asked to transport youth to or from organized events and who are solicited for this activity by a Diocesan organi-
zation, parish, school or agency must adhere to all the requirements listed in the Transportation Policy of the Diocese of Boise.

12. Adults in leadership positions are expected to help enforce the code of behavior as it pertains to youth and to set an example for
them.

SOME NOTES... The Diocese does not insure personal property against theft or loss so please exercise caution regarding your own

personal property. You are expected to observe the above guidelines in light of Idaho State statutes and definitions even when taking

part in events which may take place in another state or country, (EXAMPLE: The legal drinking age in Idaho stateis 21. This age will
be the norm folowed even when in a place where the legal drinking age is lower.) The major thing to remember is that you represent
the Church and are asked to demonstrate Christian consideration, sensitivity and respect to others and to the property around you,

T have read and understand what is being asked of me as a leader in this event. T agree to comply with these terms.

Adult’s Signature date Group Leader’s Signature date

~—This form should he kept on file by the parish Coordinator of Youth Ministry.—
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TRANSPORTATION GUIDELINES /PAUTAS de TRANSPORTE

Professionally hired transportation is the most desirable method to be utilized for any trip and whenever possible, this
mode of transportation should be provided. The use of private passenger vehicles should be avoided, if possible, If a
private passenger vehicle must be used, then the following information must be supplied and the driver must certify
this information in question (see below.) Bl fransporte en autobiis es el método mdas apto para cualquier viaje y
stempre se debera preferir este medio de transporte. Se debe evitar el uso de vehiculos privados en lo posible.
En casos de excepcion que deba usarse un vehiculo privado se debera entregar la informacion siguiente, firmada
por el conductor que usara el vehiculo.

o drive,

1 The driver must be 21 years of age or older. £/ conductor debe tener 21 afios de edad o mayor.
The driver must have a valid, non-probationary driver’s license and no physical disability that could in any
way impair his/her ability to drive the vehicle safely. £/ conductor debe tener una licencia de conducir
vigente y no temporal y no tener alguna incapacidad fisica que pueda afectar el manejo del vehiculo.

3 The vehicle must have a valid and current registration and valid and curreni license plates, £/ vehiculo debe
tener un registro y placas vigentes y actualizadas.
4 The vehicle must be insured for the following minimum limits; $100,000 per person/$300,000 per occurrence,

$100,000 combined single limit is acceptable. El vehiculo debe estar asegurado en los siguientes minimos
téerminos: $100,000 seguro de persona/ $300,000 por accidente, $100,000 aceptable cono monto combi-
nado.

5 Copies of VALID DRIVER’S LICENSE and INSURANCE must he supnlied to the Diocese for Diocesan
events and to the Parish for parish events, Se deben entregar Copias VALIDAS DE LA LICENCIA DE MANEJO

Y SEGURQC DE AUTQ a la Didcesis para eventos Diocesanos y a la Parroquia para eventos parroquiales. LOS
CONDUCTORES DEBEN SER APROBADOS ANTES DEL EVENTO.

] Youth need to be assigned to one vehicle for transportation to and from the event. Please fill out list below!
Los jovenes deben ser asignados a un vehiculo para su transportacion hacia y de regreso del evento. |Por favor
iene la lista de abajol.

Driver Name/Nombre del Conductor: AgelEdad:

Passengers/Pasajeros: Age/Edad.

Age/Edad:

Age/Edad:

Age/Edad.

Age/Edad:

Age/Edad:

Age/Edad:

A signed DRIVER INFORMATION SHEET on each vehicle used must be submitted to the parish youth coordina-
tor prior to the trip. Each driver and/or chaperone should be given a copy of the approved itinerary including the
route(s) to be followed and a summary of his/her responsibilities.

Una HOJA de INFORMACION del CONDUCTOR para cada vehiculo deberd ser entregada al Coordinador
Juvenil Parroguia antes de cada viaje. Cada conductor y-o chaperon recibira la copia del itinerario aprobado
con detalles de la ruta del viaje asi como una copia del resumen de sus responsabilidades.

--This form should be faxed to Cari at (208) 342-1571 and kept on file by the parish coordinator of
vouth ministry./Se debe enviar esta forma por fax a Cari al 208-342-1571 y también el director

parroquial de jovenes debe guardarse el original en sus archivos.--
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